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マク□コンバージョンレンズ 
MACRO CONVERSION LENS 
LENTILLE DE CONVERSION MACRO 
LENTE DE CONVERSION MACRO 
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微距轉換鏡頭 
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FISHEYE CONVERSION LENS 

LENTILLE DE CONVERSION HYPERGONE 

LENTE DE CONVERSION OJO DE PEZ 

FISHEYE-VORSATZLINSE 

LENTE Dl CONVERSIONE PER OBIETTIVO FISHEYE 

魚眼轉換鏡頭 
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日本語 


このたびは、パナソニック製品をお買い上げいただき、まことに 
ありがとうございます。 

• 取扱説明書をよくお読みのうえ、正しく安全にお使いください。 

• ご使用前に「安全上のご注意」を必ずお読みください。 

• この取扱説明書は大切に保管してください。 

この取扱説明書は、複数のコンノ（ージョンレンズを対象としています。 
本コンノ（ージョンレンズは、交換レンズ ( H - PS 14042/ H - H 0 1 4) の 
組み合わせでのみご使用いただくことができます。 （201 2年2月現在) 
• コンバージョンレンズキットは、コンバージョンレンズを3本セットに 
したキット商品です。 

• 取り付け方 • 取り外し方は、交換レンズ H - PS 1 4042とワイドコン 
ノ（ージヨンレンズ (0.79X) の例で説明しています。 



人への危害、財産の損害を防止するため、必ずお守りいただくこ 
とを説明しています。 


■ 誤った使い方をしたときに生じる危害や損害の程度を 
説明しています。 


△警告 


「死亡や重傷を負うおそれがある 
内容」です。 


■ お守りいただく内容を次の図記号で説明しています。 


0 


してはいけない内容です。 


Q 取り付け方 
準備： 

• デジタルカメラのフラッシュを閉じ、電源を [ OFF ] にしてください。 
• フィルター類を取り付けているときは、取り外してください。 

• 交換レンズのレンズキャップとコンノ（ージョンレンズのレンズリア 
キャップを外してください。（キャップの紛失にお気をつけください） 
• 手ブレ補正機能があるレンズをお使いの場合は、手ブレ補正を [ OFF ] に 
することをお勧めします。 

1図のように、交換レンズにアダプターリングを取り付ける 

•アダブターリングのねじ部が、確実に締まっていることを確認し 
て < ださい。 

2 アダプターリングの取り付け指標®にコンバージョンレン 
ズのくぼみ部分®を合わせる 

3 コンバージョンレンズを矢印の方向に回して、くぼみ部分を©の 
位置に合わせる 

取り外し方 

準備： 

• デジタルカメラのフラッシュを閉じ、電源を[〇 FF ] にしてください。 

1コンバージョンレンズを矢印の方向に回して、くぼみ部分を⑧の 
位置に合わせて取り外す 

• 交換レンズにアダプターリングを付けているときは、アダプターリン 
グキャップを取り付けることができます。 

取り付け可能なキャップは、アダプターリングによって異なります。 
ー アダプターリング （ ①37:交換レンズ H - PS 1 4042用)取り付け時： 
アダプターリングキャップまたは交換レンズ ( H - PS 1404 2) に 
付属しているレンズキャップ 

-アダプターリング（¢46:交換レンズ H - H 01 4用)取り付け時： 
アダプターリングキャップ 

2 アダプターリングを矢印の方向に回して取り外す 

• アダプターリングが固く締め込まれて取り外しにくい場合は、 
取り付け方の手順2のようにコンバージョンレンズを挿入して回 
すと、取り外しやすくなります。 

(その際、アダプターリングの落下にお気をつけください） 

使用上のお願い 

• 交換レンズ ( H - PS 14042)とワイド]ンバージョンレンズ (0.79 x ) または 
フィッシュアイコンバージョンレンズの組み合わせでお使いの場合は、 W 端 
でのご使用をお勧めします。 W 端以外では、画質が劣化する場合があります。 
• 取り付け • 取り外しの際は、ゆっくりていねいに回してください。 

(強く締めつけすぎると、外れなくなるおそれがあります） 

• フラッシュを使うと、フラッシュ光が遮られ、撮影画像の一部が暗く 
なる場合があります。 

• 落下や強い衝撃には、お気をつけください。 

• コンバージョンレンズにフィルターやレンズフードは取り付けられません。 
* コンメてージョンレンズの表面を触ったり汚さないようにしてください。 

• お手入れの際は、ベンジン、シンナー、アルコールなどの溶剤を使わない 
-溶剤を使うと変質したり、塗装がはげるおそれがあります。 

-柔らかい乾いた布でほこりや指紋をふいてください。 

-レンズ面のほこりや汚れは、ほこりの出にくい乾いた布でふいてください。 
-台所用洗剤や化学雑巾は使用しないでください。 

• 長期間使用しないときは、キャップを取り付けて湿度の低い場所に 
保管してください。 

• 分解や改造をしないでください。 

• デジタルカメラや交換レンズの取扱説明書も併せてお読みください。 


△警告 


Q 太陽や強い光源にレンズを向けた 
り、のぞき込んだりしない 

このレンズは凹レンズと凸レンズの組み合わせで構成され 
ています。太陽や強い光源に向けると、集光作用により周囲 
の燃えやすいものを発火させ、火災の原因になります。 

また、のぞき込むと失明につながります。 

•必ず、付属のレンズキャップとレンズリアキャップを付け、 
太陽光が直接当たらないようにしてください。 


• デジタルカメラや交換レンズの取扱説明書「安全上のご注意」も 
併せてお読みください。 


付属品 


仕様 

ワイドコンバージョンレンズ （0.79X) 


レンズ構成 

3群3枚 

撮影可能範囲 

0.17 m 〜〇〇 ( W 端時)※ 1 

0.16 m 〜〇〇※ 2 

倍率 

0.79倍 

外形寸法 

最大径約60.5 mm 、 全長約28 mm 

質量 

約70 g 


マク□コンバージョンレンズ 


レンズ構成 

2群3枚 

撮影可能範囲 

〇.16 m 〜 0.26 m (W 端時）、 

〇.18 m 〜 0.26 m ( T 端時）※ 1 

0.14 m 〜0.23 2 

最大撮影倍率 

0.35倍 ( T 端時）％ 1 

0.15倍※ 2 

外形寸法 

最大径約 53.5 mm 、 全長約 24.2 mm 

質量 

約46 g 


付属品をご確認ください。 



記載の品番は2012年2月現在のものです。 
変更されることがあります。 


ワイドコンバージョンレンズ （0.79X)/ マクロコンバージョン 
レンズ/フィッシュアイコンバージョンレンズに付属_ 

① レンズキャップ& 

② レンズリアキャップ％ 

③ アダプターリングキャップ 

④ アダプターリング（¢37:交換レンズ H - PS 1 4042用） 

⑤ アダプターリング（¢46:交換レンズ H - H 01 4用） 


コンバージョンレンズキットに付属 

① レンズキャップ （3 個）％ 

② レンズリアキャップ （3 個）％ 

③ アダプターリングキャップ 

④ アダプターリング（¢37:交換レンズ H - PS 1 4042用） 

⑤ アダプターリング（¢46:交換レンズ H - H 014 用） 

※お買い上げ時、レンズキャップとレンズリアキャップはコンノジョ 
ンレンズに装着されています。 


フィッシュアイコンバージヨンレンズ 


レンズ構成 

3群3枚 

撮影可能範囲 

〇.16 m 〜〇〇 (W 端時）※ 1 

0. 16 m 〜〇〇※ 2 

画角 

12 0°(W 端時)※ 1 

12〇 〇※ • 2 

外形寸法 

最大径約60.5 mm、 全長約 28.4 mm 

質量 

約77 g 


※1交換レンズ （ H - PS 1 404 2) 装着時 
※二交換レンズ ( H - H 014) 装着時 


お問い合わせ先 


パナソニック LUMIX ( ルミックス で相談 窓口受付語 5 〜日 20 時 


5 壬フリ _ 
电50ダイヤ J 


ii.i.,aaiM»ia 


0120 - 878-638 

※携帯電話 • PHS からもご利用になれます。 


■上記番号がご利用いただけない場合 06-6907-1187 
■ fax フリーダイヤル 0120-878-236 


パナソニック株式会社 AVC ネットワークス社 

〒571 -8504 大阪府門真市松生町1番15号 


ENGLISH 


These operating instructions are targeted for multiple conversion 
lenses. This conversion lens can be used only in combination with 
the interchangeable lenses (H-PS14042 or H-H014) (as of February 
2012 ). 

•The CONVERSION LENS KIT is a kit product with 3 conversion 
lenses as a set. 

• Method to attach and remove is explained with the combination of 
the interchangeable lens (H-PS14042) and the WIDE 
CONVERSION LENS (0.79X). 

Accessories 

Please confirm the accessories. 

Product numbers correct as of February 2012. 

These may be subject to change. 

Accessories for the WIDE CONVERSION LENS (0.79x)/ 
MACRO CONVERSION LENS/ 

FISHEYE CONVERSION LENS 

① l_ens cap* 

② Lens rearcap^ 

③ Adaptor ring cap 

④ Adaptor ring [¢>37: for interchangeable lens (H-PS14042)] 

⑤ Adaptor ring [¢>46: for interchangeable lens (H-H014)] 


Accessories for the CONVERSION LENS KIT 

① Lens cap (3 each)* 

② l_ens rear cap (3 each)* 

③ Adaptor ring cap 

④ Adaptor ring [¢>37: for interchangeable lens (H-PS1 4042)] 

⑤ Adaptor ring [¢46: for interchangeable lens (H-H014)] 

• The lens cap and the lens rear cap are attached to the conversion 
lens at the time of purchase. 

Attaching the conversion lens 

Preparation: 

•Close the flash on the digital camera, and turn the power [OFF]. 

• Remove the filters, etc., if any are attached. 

• Remove the lens cap of the interchangeable lens and the lens rear 
cap of the conversion lens. (Be careful not to lose the caps.) 

•When you are using a lens with a stabilizer function, it is 
recommended to turn the stabilizer to [OFF]. 

1 Attach the adaptor ring to the interchangeable lens as 
shown in the figure. 

• Confirm that the screw section of the adaptor ring is securely 
tightened. 

2 Align the depressed section ⑥ of the conversion lens with 
the attachment mark @ of the adaptor ring. 

3 Rotate the conversion lens in the direction of arrow, and 
align the depressed section to the © position. 

Detaching the conversion lens 

Preparation: 

•Close the flash on the digital camera, and turn the power [OFF]. 

1 Rotate the conversion lens in the direction of arrow, align to 
the @ position, and then remove it. 

• The adaptor ring cap can be attached when the adaptor ring is 
attached to the interchangeable lens. The cap that can be 
attached is different depending on the adaptor ring. 

— When the adaptor ring [¢37: for interchangeable lens 
(H-PS14042)] is attached: 

Lens cap that was supplied with the adaptor ring or the 
interchangeable lens (H-PS14042) 

— When the adaptor ring [¢46: for interchangeable lens 
(H-H014)] is attached: 

Adaptor ring cap 

2 Rotate the adaptor ring in the direction of arrow and 
remove it. 

• When the adaptor ring is tightly screwed in making it hard to 
remove, it can be removed by inserting the conversion lens 
and turning in the direction of the arrow. (Be careful not to drop 
the adaptor ring at that time.) 

Cautions for use 

•When using in combination of the interchangeable lens 
(H-PS14042) with the WIDE CONVERSION LENS (0.79x)or the 
FISHEYE CONVERSION LENS, it is recommended to use at Wide. 
Picture quality may deteriorate if used at other than Wide. 

• Rotate slowly and carefully when attaching or removing. (There is a 
chance of not being able to remove it when it is tightened too much.) 

• Part of the recorded image may get dark with the flash light being 
blocked when the flash is used. 

• Be careful with dropping or intense shock. 

• Filters or lens hood cannot be attached to the conversion lens. 

• Do not touch or soil the surface of the conversion lens. 

- Do not use benzine, thinner, alcohol or other similar cleaning 
agents to clean the lens glass or exterior cabinet. Using solvents 
can damage the lens or cause the paint to peel. 

- Wipe off the dust or fingerprints using a soft dry cloth. 

-Wipe off the dust and dirt on the lens surface using a lint-free dry 
cloth. 

- Do not use a household detergent or a chemically treated cloth. 

• Attach the cap and store in a place with low humidity when it is not 
used for a long period of time. 

• Do not disassemble or modify. 

• Please read the operating instructions of the digital camera and 
interchangeable lens too. 

• Do not point the lens at the sun or other intense light sources. 
Always attach the supplied cap so the sunlight does not directly 
shine into the lens. 


Specifications 

WIDE CONVERSION LENS (0.79X) 


Lens construction 

3 elements in 3 groups 

Recordable range 

0.17 m (0.56 feet) to oo (Wide)* 1 

0.16 m (0.52 feet) to 00 * 2 

Magnification 

0.79X 

Dimensions 

Maximum diameter approx. 60.5 mm (2.38 inch), 
length approx. 28 mm (1.10 inch) 

Mass (Weight) 

Approx. 70 g (0.1543 lb) 


MACRO CONVERSION LENS 


Lens construction 

3 elements in 2 groups 

Recordable range 

0.16 m (0.52 feet) to 0.26 m (0.85 feet) (Wide), 
0.18 m (0.59 feet) to 0.26 m (0.85 feet) (Tele)* 1 
0.14 m (0.46 feet) to 0.23 m (0.75 feet)* 2 

Maximum record- 

0.35X (Tele)* 1 

ing magnification 

0.15X* 2 

Dimensions 

Maximum diameter approx. 53.5 mm, (2.11 inch) 
length approx. 24.2 mm (0.95 inch) 

Mass (Weight) 

Approx. 46 g (0.1014 lb) 


FISHEYE CONVERSION LENS 


Lens construction 

3 elements in 3 groups 

Recordable range 

0.16 m (0.52 feet) to 〇〇 (Wide)* 1 

0.16 m (0.52 feet) to 〇〇* 2 

Angle of view 

120° (Wide)* 1 

120°* 2 

Dimensions 

Maximum diameter approx. 60.5 mm (2.38 inch), 
length approx. 28.4 mm (1.12 inch) 

Mass (Weight) 

Approx. 77 g (0.1698 lb) 


氺 1 When attached to the interchangeable lens (H-PS14042) 
氺 2 When attached to the interchangeable lens (H-H014) 


FRANQAIS 


Ce manuel d’utilisation s’applique a plusieurs lentilles de conversion. 
Cette lentille de conversion ne peut etre utilisee de pair qu’avec les 
objectifs interchangeables (H-PS14042 ou H-H014) (en date de 
fevrier 2012). 

•L’ENSEMBLE DE LENTILLES DE CONVERSION comprend 
3 lentilles de conversion. 

•し a methode de mise en place et de retrait est expliquee avec la 
combinaison de I’objectif interchangeable (H-PS14042) et la 
LENTILLE DE CONVERSION GRAND ANGLE (0,79x)_ 

Accessoires 

Veuillez verifier la presence des accessoires. 

Numeros de produits a jour en date de fevrier 2012. 

Ces numeros pourraient etre modifies sans preavis. 

Accessoires pour la LENTILLE DE CONVERSION GRAND 
ANGLE (0,79x)/LENTILLE DE CONVERSION MACRO/ 
LENTILLE DE CONVERSION HYPERGONE 


① Capuchon d’objectif* 

② Capuchon d’objectif arriere* 

③ Capuchon de bague adaptatrice 

④ Bague adaptatrice [¢37: pour objectif interchangeable 
(H-PS14042)] 

⑤ Bague adaptatrice [¢46: pour objectif interchangeable 
(H-H014)] 

Accessoires pour MENSEMBLE DE LENTILLES DE 
CONVERSION 

① Capuchon d'objectif (3 chaque)* 

② Capuchon d’objectif arriere (3 chaque)* 

③ Capuchon de bague adaptatrice 

④ Bague adaptatrice [¢>37: pour objectif interchangeable 
(H-PS14042)] 

⑤ Bague adaptatrice [¢46: pour objectif interchangeable 
(H-H014)] 

氺し e capuchon d'objectif et le capuchon d’objectif arriere sont fixes a 
la lentille de conversion au moment de I'achat. 

■雙 Mise en place de la lentille de conversion 


Preparatifs : 

• Fermez le flash de I’appareil photo numerique et mettez I’appareil 
hors marche [OFF]. 

• Retirez les filtres, etc_, s’il y a lieu. 

• Retirez le capuchon de I’objectif interchangeable et le capuchon 
arriere de la lentille de conversion. (Prenez soin a ne pas egarer les 
capuchons.) 

•Si I’objectif utilise est dote d’une fonction de stabilisation, il est 
recommande de desactiver cette fonction. 

1 Fixez la bague adaptatrice a I’objectir interchangeable de la 
maniere illustree. 

• Assurez-vous que la bague adaptatrice est solidement vissee. 

2 Alignez la section enfoncee ⑥ de la lentille de conversion 
avec le repere de fixation © de la bague adaptatrice. 

3 Tournez la lentille de conversion dans le sens de la fleche, 
puis alignez la section enfoncee sur la position ©. 


Retrait de la lentille de conversion 

Preparatifs : 

• Fermez le flash de I’appareil photo numerique et mettez I’appareil 
hors marche (OFF). 

1 Tournez la lentille de conversion dans le sens de la fleche, 
alignez-la sur la position ④， puis retirez-la. 

• l_e capuchon de la bague adaptatrice peut etre mise en place 
lorsque la bague adaptatrice est fixee a I’objectif 
interchangeable. Le capuchon pouvant etre mis en place est 
different selon la bague adaptatrice utilisee. 

Lorsque la bague adaptatrice [¢37 : pour objectif 
interchangeable (H-PS 14042)] est en place : 

Le capuchon d'objectif fourni avec la bague adaptatrice ou 
I’objectif interchangeable (H-PS14042) 

Lorsque la bague adaptatrice [¢46 : pour objectif 
interchangeable (H-H014)] est en place : 

Capuchon de bague adaptatrice 

2 Tournez la bague adaptatrice dans le sens de la fleche et 
retirez-la. 

• し orsque la bague adaptatrice est bien vissee, rendant son 
retrait difficile, il est possible de I'oter en inserant la lentille de 
conversion et en tournant dans le sens de la fleche. (Prenez 
garde a ne pas echapper la bague a ce moment.) 

Precautions a prendre 

• Lors de「utilisation de I’objectif interchangeable (H-PS14042) en 
combinaison avec la LENTILLE DE CONVERSION GRAND 
ANGLE (0,79x) ou la LENTILLE DE CONVERSION 
HYPERGONE, il est recommande de regler sur grand angle. La 
qualite d’image pourrait se deteriorer avec un reglage autre que 
grand angle. 

•Tournez la bague en douceur avec le plus grand soin lors de sa 
mise en place ou de son retrait. (Si la bague est trop serree, il 
pourrait arriver qu’il ne soit pas possible de la retirer.) 

• Une partie de I’image enregistree pourrait etre sombre si la lumiere 
du flash est bloquee lors de I’utilisation de celui-ci. 

• Prenez garde a ne pas echapper I’appareil ni a lui faire subir de 
choc violent. 

• Aucun filtre ni parasoleil ne peut etre fixe a la lentille de conversion. 

• Evitez de toucher ou de souiller la surface de la lentille de 
conversion. 

一 N’utilisez pas de benzene, de diluant ou toute autre substance 
nettoyante pour nettoyer la lentille de conversion ou le boTtier. 
[-’utilisation de solvants pourrait endommager la lentille ou faire 
peler le revetement du boTtier. 

-Avec un linge doux et sec, enlevez toute poussiere ou trace de 
doigts. 

- Nettoyez la surface de la lentille avec un linge sec, non 
pelucheux. 

-N'utilisez aucun detergent domestique ou linge traite 
chimiquement. 

• Mettez le capuchon en place et rangez dans un endroit sec lorsque 
la lentille ne sera pas utilisee pendant un certain temps. 

• Ne tentez pas de demonter ni de modifier la lentille. 

• Lisez egalement les manuels d'utilisation de I’appareil photo 
numerique et de I'objectif interchangeable. 

• Ne pointez pas la lentille vers le soleil ou une autre source de 
lumiere intense et ne regardez pas dans une telle direction. Mettez 
toujours en place le capuchon fourni de maniere que les rayons du 
soleil n’atteignent pas directement la lentille. 


Specifications 

LENTILLE DE CONVERSION GRAND ANGLE (0,79x) 


Construction de 

la lentille 

3 elements en 3 groupes 

Plage de distance 
de recul 

0,17 m (0,56 pieds) a 〇〇 (grand angle)* 1 

0,16 m (0,52 pieds) a 〇〇* 2 

Agrandissement 

0,79 x 

Dimensions 

Diametre maximum (environ) : 60,5 mm 
(2,38 pouces); 

longueur (environ): 28 mm (1,10 pouces) 

Poids 

Environ 70 g (0,1543 lb) 


LENTILLE DE CONVERSION MACRO 


Construction de 

la lentille 

3 elements en 2 groupes 

Plage de distance 
de recul 

0,16 m (0,52 pieds) a 

0,26 m (0,85 pieds) (grand angle), 

0,18 m (0,59 pieds) a 

0,26 m (0,85 pieds) (teleobjectif)* 1 

0,14 m (0,46 pieds) a 

0,23 m (0,75 pieds)* 2 

Agrandissement 
maximum a 
I’enregistrement 

0,35 x (teleobjectif)* 1 

0,15 x* 2 

Dimensions 

Diametre maximum (environ) : 53,5 mm 
(2,11 pouces); 

longueur (environ) : 24,2 mm (0,95 pouces) 

Poids 

Environ 46 g (0,1014 lb) 


LENTILLE DE CONVERSION HYPERGONE 


Construction de 

la lentille 

3 elements en 3 groupes 

Plage de distance 
de recul 

0,16 m (0,52 pieds) a 〇〇 (grand angle)* 1 

0,16 m (0,52 pieds) a 〇〇* 2 

Angle de vue 

120° (grand angle)* 1 

120°* 2 

Dimensions 

Diametre maximum (environ) : 60,5 mm 
(2,38 pouces); 

longueur (environ) : 28,4 mm (1,12 pouces) 

Poids 

Environ 77 g (0,1698 lb) 


*1 Lorsque fixee a I’objectif interchangeable (H-PS14042). 
木 2 Lorsque fixee a I’objectif interchangeable (H-H014). 


ESPANOL 


Estas instrucciones de funcionamiento estan destinadas para varias 
lentes de conversion. 

Esta lente de conversion se puede usar solamente en combinacion 
con la lente intercambiable (H-PS14042 o H-H014) (a partir de 
febrero de 2012). 

• KIT LENTES DE CONVERSION es un product。en juego con 
3 lentes de conversion como un conjunto. 

• El metodo para sujetar y retirar se explica con la combinacion de la 
lente intercambiable (H-PS14042) y la OBJETIVO DE 
CONVERSION A GRAN ANGULAR (0,79x). 

Accesorios 

Confirme los accesorios. 

Numeros de productos correctos a partir de febrero de 2012. 

Estos pueden estar sujeto a cambio. 

Accesorios para la OBJETIVO DE CONVERSION A GRAN 
ANGULAR (0,79x)/LENTE DE CONVERSION MACRO/ 
LENTE DE CONVERSION DE OJO DE PEZ 


① 

Tapa de la lente 

② 

Tapa trasera de la lente* 

③ 

Tapa del anillo del adaptador 

④ 

Anillo del adaptador [¢37: para la lente intercambiable 
(H-PS14042)] 

⑤ 

Anillo del adaptador [¢>46: para la lente intercambiable 
(H-H014)] 


Accesorios para el KIT LENTES DE CONVERSION 


① 

Tapa de la lente (3 cada una)* 

② 

Tapa trasera de la lente (3 cada una)* 

③ 

Tapa del anillo del adaptador 

④ 

Anillo del adaptador [¢>37: para la lente intercambiable 
(H-PS14042)] 

⑤ 

Anillo del adaptador [¢>46: para la lente intercambiable 
(H-H014)] 


氺 La tapa delantera de la lente y la tapa trasera de la lente estan 
sujetas a las lentes intercambiables en el moment。de la compra. 


Colocacion de la lente de conversion 

Preparacion: 

• Cierre el flash en la camara digital y apague la alimentacion. 

• Retire los filtros, etc. si hay alguno colocado. 

• Retire la tapa de la lente intercambiable y la tapa trasera de la lente 
de conversion. (Asegurese de no perder las tapas.) 

• Cuando esta usando una lente con la funcion de estabilizador, se 
recomienda que apague el estabilizador. 

1 Coloque el anillo del adaptador en la lente intercambiable 
como se muestra en la figura. 

• Confirme que la seccion del torniNo del anillo del adaptador 
este ajustada de forma segura. 

2 Alinee la seccion presionada ⑥ de la lente de conversion 
con la marca de sujecion ® del anillo del adaptador. 

3 Gire la lente de conversion en la direccion de la flecha y 
alinee la seccion presionada a la posicion ©. 

Extraccion de la lente de conversion 

Preparacion: 

• Cierre el flash en la camara digital y apague la alimentacion. 

1 Gire la lente de conversion en la direccion de la flecha, 
alinee con la posicion y luego retirela. 

•し a tapa del anillo del adaptador se puede colocar cuando el 
anillo del adaptador se coloca en la lente intercambiable. La 
tapa de la lente que se puede colocar es diferente segun el 
anillo del adaptador. 

— Cuando se coloca el anillo del adaptador [¢>37: para la lente 
intercambiable (H-PS 14042)]: 
la tapa de la lente que se suministro con el anillo del 
adaptador o la lente intercambiable (H-PS14042) 

Cuando se coloca el anillo del adaptador [¢46: para la lente 
intercambiable (H-H014)]: 
tapa del anillo del adaptador 

2 Gire el anillo del adaptador en la direccion de la flecha y 
retirelo. 

• Cuando el anillo del adaptador esta atornillado de forma 
segura, haciendo que sea dincil moverlo, se puede retirar a I 
insertar la lente de conversion y girar en la direccion de la 
flecha. (Tenga cuidado de no hacer caer el anillo del 
adaptador en ese momento). 


Precauciones para el uso 

• Al usar la lente intercambiable (H-PS14042) con la OBJETIVO DE 
CONVERSION A GRAN ANGULAR (0,79x) o la LENTE DE 
CONVERSION DE OJO DE PEZ, se recomienda usar en Gran 
angular •し a calidad de la imagen se puede deteriorar si se usa en 
otro modo que no es Gran angular. 

•Gire lentamente y con cuidado al colocar o retirar la lente. (Existe 
una posibilidad de que no se puede retirarla cuando se la aprieta 
demasiado.) 

• Parte de la imagen grabada se puede oscurecer con la luz del flash 
bloqueada cuando se usa el flash. 

•Tenga cuidado con las cai’das o los golpes intensos. 

• し os filtros o la visera de la lente no se pueden colocar en la lente de 
conversion. 

• No toque ni ensucie la supemcie de la lente de conversion. 

— No utilice gasolina, diluyente, alcohol u otros agentes de limpieza 
para limpiar el vidrio de la lente o el gabinete exterior. Si usa 
solventes puede danar la lente o causar que la pintura se 
descascare. 

— Umpie el polvo o las huellas con un pano suave y seco. 

— Umpie el polvo y la suciedad de la lente con un pano seco y sin 
pelusas. 

— No use un detergente domestico ni un pano tratado con quimicos. 

• Sujete la tapa y almacenela en un lugar con poca humedad cuando 
no se usa por un peri’odo prolongado de tiempo. 

• No desarme ni modifique. 

• Lea las instrucciones de funcionamiento de la camara digital y la 
lente intercambiable tambien. 

• No apunte la lente ni mire hacia el sol o una fuente de luz intensa. 
Siempre coloque la capa sumimstrada de manera que la luz sola no 
brille directamente en la lente. 


Espec げ icaciones 

OBJETIVO DE CONVERSION A GRAN ANGULAR (0,79x) 


Construccion de 

la lente 

3 elementos en 3 grupos 

Rango de 
grabacion 

0,17 m (0,56 pies) a 〇〇 (Gran angular)* 1 

0,16 m (0,52 pies) a 〇〇* 2 

Ampliacion 

0,79 x 

Dimensiones 

Diametro maximo aproximadamente 

60,5 mm (2,38 polegadas), 
longitud aproximadamente 28 mm 
(1,10 polegadas) 

Masa 

Aprox. 70 g (0.1543 lb) 


LENTE DE CONVERSION MACRO 


Construccion de 

la lente 

3 elementos en 2 grupos 

Rango de 
grabacion 

0,16 m (0,52 pies) a 0,26 m (0,85 pies) 

(Gran angular), 

0,18 m (0,59 pies) a 0,26 m (0,85 pies) 
(Teleobjetivo)* 1 

0,14 m (0,46 pies) a 0,23 m (0,75 pies)* 2 

Maxima 

ampliacion de la 
grabacion 

0,35 x (Teleobjetivo)* 1 

0,15 x* 2 

Dimensiones 

Diametro maximo aproximadamente 53,5 mm 
(2,11 polegadas), longitud aproximadamente 
24,2 mm (0,95 polegadas) 

Masa 

Aprox. 46 g (0.1014 lb) 


LENTE DE CONVERSION DE OJO DE PEZ 


Construccion de 

la lente 

3 elementos en 3 grupos 

Rango de 
grabacion 

0,16 m (0,52 pies) a 〇〇 (Gran angular)* 1 

0,16 m (0,52 pies) a 〇〇* 2 

Angulo de vision 

120。 (Gran angular)* 1 

120°* 2 

Dimensiones 

Diametro maximo aproximadamente 60,5 mm 
(2,38 polegadas), longitud aproximadamente 
28,4 mm (1,12 polegadas) 

Masa 

Aprox. 77 g (0.1698 lb) 


氺 1 Cuando se coloca en la lente intercambiable (H-PS14042) 
*2 Cuando se coloca en la lente intercambiable (H-H014) 




























































































































































































































































































中文 



Diese Bedienungsanleitung ist fur mehrere Vorsatzlinsen ausaerichtet. 
Diese Vorsatzlinse kann nur in Kombination mit den austauschbaren Objektiven 
(H-PS14042 oder H-H014) verwendet werden (Stand: Februar 2012). 

• Das VORSATZLINSENKIT ist ein Kit-Produkt mit 3 Vorsatzlinsen als Set. 

• Die Vorgehensweise zum Anbringen und Entfernen wird mit dem 
austauschbaren Objektiv (H-PS14042) in Kombination mit der 
WEITWINKEL-VORSATZLINSE (0,79x) beschrieben. 

Zubehor 

Bitte bestatigen Sie das Zubehor. 

Stand der Produktnummern ist Februar 2012. 

Anderungen jederzeit moglich. 

Zubehor fiir die WEITWINKEL-VORSATZLINSE (0,79x)/ 
MAKRO-VORSATZLINSE/FISHEYE-VORSATZLINSE 


① Objektivdeckel* 

② Hinterer Objektivdeckel* 

③ Adapterrinadeckel 

④ Adapterring [¢37: fur austauschbares Objektiv (H-PS14042)] 

⑤ Adapterring [¢46: fur austauschbares Objektiv (H-H014)] 

Zubehor fiir das VORSATZLINSENKIT 

① Objektivdeckel (je 3)* 

② Hinterer Objektivdeckel (je 3)* 

③ Adapterringdeckel 

④ Adapterring [¢37: fur austauschbares Objektiv (H-PS1 4042)] 

⑤ Adapterring [¢>46: fur austauschbares Objektiv (H-H014)] 

* Der Objektivdeckel und der hintere Objektivdeckel sind zum 
Zeitpunkt des Kaufs an die Vorsatzlinse angebracht. 

私糧 Anbringen der Vorsatzlinse 


Vorbereitung: 

•Schlieften Sie den Blitz der Digitalkamera und schalten Sie das 
Gerat auf [OFF]. 

• Entfernen Sie, falls angebracht, die Filter etc. 

• Entfernen Sie den Objektivdeckel des austauschbaren Objektivs 
und den hinteren Objektivdeckel der Vorsatzlinse. (Achten Sie 
darauf, die Deckel nicht zu verlieren.) 

• Wenn Sie ein Objektiv mit einer Stabilisatorfunktion verwenden, 
wird empfohlen, den Stabilisator auf [OFF] zu stellen. 

1 Bringen Sie den Adapterring an das austauschbare 
Objektiv an, wie in der Abbildung gezeigt. 

• Stellen Sie sicher, dass der Schraubverschluss des 
Adapterrings fest angebracht ist. 

2 Richten Sie den niedrigen Bereich © der Vorsatzlinse an 
der Befestigungsmarkierung ④ des Adapterrings aus. 

3 Drehen Sie die Vorsatzlinse in Pfeilrichtung und richten Sie 
den niedrigen Bereich an der ©-Position aus. 

Entfernen der Vorsatzlinse 

Vorbereitung: 

•Schlieften Sie den Blitz der Digitalkamera und schalten Sie das 
Gerat auf [OFF]. 

1 Drehen Sie die Vorsatzlinse in Pfeilrichtung, richten Sie sie 
an der ④ -Position aus und entfernen Sie sie. 

• Der Adapterringdeckel kann angebracht werden, wenn der 
Adapterring an das austauschbare Objektiv angebracht 
wurde. Der Deckel, der angebracht werden kann, 
unterscheidet sich je nach Adapterring. 

Wenn der Adapterring [¢37: fur austauschbares Objektiv 
(H-PS1 4042)] angebracht ist: Der Objektivdeckel, der mit 
dem Adapterring oder dem austauschbaren Objektiv 
(H-PS14042) mitgeliefert wurde 

Wenn der Adapterring [¢>46: fiir austauschbares Objektiv 
(H-H014)] angebracht ist: Adapterringdeckel 

2 Drehen Sie den Adapterring in Pfeilrichtung und entfernen 
Sie ihn. 

• Wenn der Adapterring fest angeschraubt, und schwer zu 
entfernen ist, kann er entfernt werden, indem die Vorsatzlinse 
angebracht und in Pfeilrichtung gedreht wird. (Achten Sie darauf, 
den Adapterring zu diesem Zeitpunkt nicht fallen zu lassen.) 

VorsichtsmaRnahmen 

• Bei Verwendung des austauschbaren Objektivs (H-PS14042) in 
Kombination mit der WEITWINKEL-VORSATZLINSE (0,79x) oder 
der FISHEYE-VORSATZLINSE, wird die Verwendung des 
Weitwinkels empfohlen. Die Bildqualitat kann sich verschlechtern, 
wenn nicht der Weitwinkel verwendet wird. 


• Beim Anbringen Oder Entfernen langsam und vorsichtig drehen. (Es 
ist moglich, dass ein Entfernen nicht moglich ist, wenn sie zu fest 
angezogen wurde.) 

• Ein Teil des aufgenommenen Bildes kann bei einer Blockierung des 
Blitzes dunkel werden, wenn der Blitz verwendet wird. 

• Nicht fallen lassen und keinen star ken Stolen aussetzen. 

• Filter oder die Gegenlichtblende konnen nicht an die Vorsatzlinse 
angebracht werden. 

• Beruhren oder beschmutzen Sie nicht die Oberflache der 
Vorsatzlinse. 

-Verwenden Sie kein Benzin, Verdunner, Alkohol oder ahnliche 
Reimgungsmittel zur Reinigung des Linsenglases oder des 
aufieren Gehauses. Der Gebrauch von Losungsmitteln kann die 
Linse beschadigen oder ein Abblattern des Lacks verursachen. 

-Wischen Sie Staub oder Fingerabdrucke mit einem weichen, 
trockenen Tuch ab. 

- Wischen Sie Staub und Schmutz auf der Oberflache der Linse mit 
einem fusselfreien, trockenen Tuch ab. 

-Verwenden Sie keinen Haushaltsreiniger oder ein chemisch 
behandeltes Tuch. 

•Bringen Sie den Deckel an und bewahren Sie sie an einem Ort mit 
niedriger Luftfeuchtigkeit auf, wenn Sie sie fur eine langere Zeit 
nicht verwenden. 

•Zerlegen oder modifizieren Sie sie nicht. 

• Bitte lesen Sie auch die Bedienungsanleitungen der Digitalkamera 
und des austauschbaren Objektivs. 

• Richten Sie die Unse nicht in das Sonnenlicht oder eine starke 
Lichtquelle und schauen Sie nicht in das Sonnenlicht oder eine 
starke Lichtquelle. Bringen Sie immerden mitgelieferten Deckel an, 
damit das Sonnenlicht nicht direkt in die Linse scheinen kann. 

Technische Daten 


WEITWINKEL-VORSATZLINSE (0,79x) 


Objektivkonstruktion 

3 Elemente in 3 Gruppen 

Aufnahmebereich 

0,17 m bis oo (Weitwinkel)* 1 

0,16 m bis 〇〇 * 2 

Vergroflerung 

0,79 x 

Abmessungen 

Maximaler Durchmesser ca_ 60,5 mm, 

Lange ca. 28 mm 

Gewicht 

Ca. 70 g 


MAKRO-VORSATZLINSE 


Objektivkonstruktion 

3 Elemente in 2 Gruppen 

Aufnahmebereich 

0,16 m bis 0,26 m (Weitwinkel), 

0,18 m bis 0,26 m (Tele)* 1 

0,14 m bis 0,23 m* 2 

Maximale 

AufnahmevergroR 

erung 

0,35x (Tele)* 1 

0,15 x* 2 

Abmessungen 

Maximaler Durchmesser ca. 53,5 mm, 

Lange ca. 24,2 mm 

Gewicht 

Ca. 46 g 


FISHEYE-VORSATZLINSE 


Objektivkonstruktion 

3 Elemente in 3 Gruppen 

Aufnahmebereich 

0,16 m bis 〇〇 (Weitwinkel)* 1 

0,16 m bis 〇〇 * 2 

Blickwinkel 

120° (Weitwinkel)* 1 

120°* 2 

Abmessungen 

Maximaler Durchmesser ca. 60,5 mm, 

Lange ca. 28,4 mm 

Gewicht 

Ca. 77 g 


*1 Bei Anbringung an das austauschbare Objektiv (H-PS14042) 
氺 2 Bei Anbringung an das austauschbare Objektiv (H-H014) 


ITALIANO 


Queste istruzioni per I’uso riguardano molteplici lenti di conversione. 
Questa lente di conversione puo essere usata solo in combinazione 
con gli obiettivi intercambiabili (H-PS14042 o H-H014) (informazioni 
aggiornate a febbraio 2012). 

•II KIT DI LENTI DI CONVERSIONE contiene 3 lenti di conversione. 
•II metodo per I’installazione e la rimozione viene spiegato con la 
combinazione di obiettivo intercambiabile (H-PS14042) e LENTE 
DI CONVERSIONE GRANDANGOLARE (0,79x). 

Accessori 

Confermare gli accessori. 

I coaici dei prodotti sono aggiornati a febbraio 2012. 

Possono essere soggetti a modifiche. 

Accessori per la LENTE DI CONVERSIONE GRANDANGOLARE 
(0,79x)/LENTE DI CONVERSIONE PER OBIETTIVO MACRO/ 
LENTE DI CONVERSIONE PER OBIETTIVO FISHEYE 


① 

Copriobiettivo* 

② 

Copriobiettivo posteriore* 

③ 

Coprianello adattatore 

④ 

Anello adattatore [¢37: per obiettivo intercambiabile (H-PS14042)] 

⑤ 

Anello adattatore [¢46: per obiettivo intercambiabile (H-H014)] 

Accessori per KIT DI LENTI DI CONVERSIONE 

① 

Copriobiettivo (3) * 

② 

Copriobiettivo posteriore (3) * 

③ 

Coprianello adattatore 

④ 

Anello adattatore [¢37: per obiettivo intercambiabile (H-PS14042)] 

⑤ 

Anello adattatore [¢46: per obiettivo intercambiabile (H-H014)] 


氺 II copriobiettivo anteriore e quello posteriore sono installati 
sull'obiettivo intercambiabile al momento dell'acquisto. 


Installazione della lente di conversione 

Preparazio 门 e: 

•Chiudere il flash sulla fotocamera digitale e spegnere I'unita. 

• Rimuovere eve 门 tuali filtri installati. 

• Rimuovere il copriobiettivo dell’obiettivo intercambiabile e il 
copriobiettivo posteriore della lente di conversione (fare attenzione 
a non perdere i copriobiettivi). 

•Quando si usa un obiettivo con funzione stabilizzatore, si 
raccomanda di disattivare lo stabilizzatore. 

1 Fissare I’anello adattatore all’obiettivo intercambiabile 
come mostrato in figura. 

• Verificare che I'anello adattatore sia avvitato strettamente. 

2 Allineare la parte incava ⑥ della lente di conversione con il 
segno ai innesto ® dell’anello adattatore. 

3 Ruotare la lente di conversione nella direzione della freccia 
e allineare la parte incava alia posizione ©. 

Rimozione della lente di conversione 

Preparazio 门 e: 

•Chiudere il flash sulla fotocamera digitale e spegnere I'unita. 

1 Ruotare la lente di conversione nella direzione della freccia, 
allinearla alia posizione ④， e quindi rimuoverla. 

• II coprianello adattatore puo essere fissato quando I’anello 
adattatore e fissato all’obiettivo intercambiabile. II coprianello che 
puo essere fissato e di verso a seconda dell'anello adattatore. 

— Quando e fissato I'anello adattatore [¢37: per I’obiettivo 
intercambiabile (H-PS14042)]: Copriobiettivo in dotazione con 
I’anello adattatore o I’obiettivo intercambiabile (H-PS 14042) 
Quando e fissato I’anello adattatore [¢46: per I’obiettivo 
intercambiabile (H-H014)]: Coprianello adattatore 

2 Ruotare I’anello adattatore nella direzione della freccia e 
rimuoverlo. 

• Quando I’anello adattatore e avvitato strettamente, rendendone 
difficile la rimozione, puo essere rimosso inserendo la lente di 
conversione e ruotando in direzione della freccia (in questa fase 
fare attenzione a non fare cadere I’anello adattatore). 

Precauzioni per I’uso 

•Quando si usa I’obiettivo intercambiabile (H-PS14042) in 
combinazione con la LENTE DI CONVERSIONE 
GRANDANGOLARE (0,79x) o la LENTE DI CONVERSIONE PER 
OBIETTIVO FISHEYE, si raccomanda di utilizzare la posizione 
Grandangolo •し a qualita dell’immagine potrebbe deteriorarsi se si 
usa una posizione diversa da grandangolo. 

• Durante la fase di installazione e rimozione ruotare lentamente e con cautela 
(la rimozione potrebbe non essere possibile quando e troppo stretto). 

•Quando si usa il flash, parte dell’immagine registrata puo diventare 
scura perche la luce del flash rimane bloccata. 

• Fare attenzione a cadute o forti shock. 

• Sulla lente di conversione non e possibile installare un Ultra o un paraluce. 

• Non toccare o sporcare la parte anteriore della lente di conversione. 

- Non usare benzina, solvente, alcool o altri prodotti simili per la 

pulizia del vetro o della parte esterna della lente. L’uso di solventi 
puo danneggiare la lente o causare il distacco della vernice. 
-Rimuovere la polvere o le impronte delle dita usando un panno 
morbido e asciutto. 

-Rimuovere la polvere e la sporcizia presenti sulla superficie della 
lente con un panno asciutto e privo di filaccia. 

- Non usare un detergente per la casa o un panno trattato 
chimicamente. 

• Installare il coperchietto e conservare in un luogo poco umido 
quando non viene usato per lungo tempo. 

• Non smontare o modificare. 

• Leggere le istruzioni per I’uso della fotocamera digitale e 
dell’obiettivo intercambiabile. 

• Non puntare I’obiettivo o guardare direttamente il sole o una fonte di 
luce intensa. Installare sempre il coperchietto in dotazione in modo 
che la luce del sole non entri direttamente nell’obiettivo. 


Specifiche 

LENTE DI CONVERSIONE GRANDANGOLARE (0,79x) 


Componenti 

dell’obiettivo 

3 elementi in 3 gruppi 

Distanza utile di 
ripresa 

0,17 m a 〇〇 (Grandangolo)* 1 

0,16 m a 〇〇 * 2 

Ingrandimento 

0,79x 

Dimensioni 

Diametro massimo circa 60,5 mm, 
lunghezza circa 28 mm 

Peso 

Circa 70 g 


LENTE DI CONVERSIONE PER OBIETTIVO MACRO 


Componenti 

dell’obiettivo 

3 elementi in 2 gruppi 

Distanza utile di 
ripresa 

0,16 m a 0,26 m (Grandangolo), 

0,18 m a 0,26 m (Teleobiettivo)* 1 

0,14 m a 0,23 m* 2 

Ingrandimento 
massimo della 
registrazione 

0,35 x (Tele)* 1 

0,15 x* 2 

Dimensioni 

Diametro massimo circa 53,5 mm, 
lunghezza circa 24,2 mm 

Peso 

Circa 46 g 


LENTE DI CONVERSIONE PER OBIETTIVO FISHEYE 


Componenti 

dell’obiettivo 

3 elementi in 3 gruppi 

Distanza utile di 
ripresa 

0,16 m a 〇〇 (Grandangolo)* 1 

0,16 m a 〇〇 * 2 

Angolo di visuale 

120 。 (Grandangolo)* 1 

120。* 2 

Dimensioni 

Diametro massimo circa 60,5 mm, 
lunghezza circa 28,4 mm 

Peso 

Circa 77 g 


氺 1 Quando installato sull’obiettivo intercambiabile (H-PS14042) 
氺 2 Quando installato sull’obiettivo intercambiabile (H-H014) 


本使用説明書以多個轉換鏡頭爲對象。 

本轉換鏡頭僅可以與可換鏡頭 （ H-PS14042 或 H-H014 ) 組合使用 
( 截至 2012 年 2 月）。 

• 轉換鏡頭套裝是 3 個轉換鏡頭爲一套的套裝產品。 

• 安裝方法和取下方法是以可換鏡頭 (H-PS14042 ) 與廣角轉換鏡頭 
(0.79X) 的組合爲例進行説明的。 

附件 

請確認附件。 

産品號碼截至 2012 年 2 月爲準。此後可能會有變更。 


廣角轉換鏡頭 (0.79 X >/ 微距轉換鏡頭/魚眼轉換鏡頭的附件 


① 

鏡頭蓋 * 

② 

鏡頭後蓋 * 

③ 

轉接環蓋 

④ 

轉接環 [¢37: 可換鏡頭 (H-PS14042) 用 ] 

⑤ 

轉接環 [ 〇 46 : 可換鏡頭 （ H-H0 14 ) 用 ] 

轉換鏡頭套裝的附件 

① 

鏡頭蓋 (3 個 ）* 

② 

鏡頭後蓋 (311)* 

③ 

轉接環蓋 

④ 

轉接環 [¢37: 可換鏡頭 （ H-PS14042) 用 ] 

⑤ 

轉接環 [ 〇 46 : 可換鏡頭 （ H-H0 14 ) 用 ] 


* 購買時，鏡頭蓋和鏡頭後蓋安在轉換鏡頭上。 


D 安裝轉讎頭 

準備： 

• 請關閉數位相機的閃光燈，將電源設定到 [OFF ] 。 

• 如果安裝了濾鏡等，請將其取下。 

• 請取下可換鏡頭的鏡頭蓋和轉換鏡頭的鏡頭後蓋。 （ 請注意不要將蓋 
弄デ 。 ) 

• 使用帶穩定器功能的鏡頭時，建議將穩定器設定到 [OFF ] 。 

1 像圖中所示的那樣將轉接環安裝到可換鏡頭上。 

• 請確認轉接環的螺絲部已被牢牢地擰緊。 

2 將轉換鏡頭的下凹部分 ® 對準轉接環的安裝標記®。 

3 朝箭頭指示的方向轉動轉換鏡頭，將下凹部分對準 ® 位置。 

Q 取下轉讎頭 

準備： 

• 請關閉數位相機的閃光燈，將電源設定到 [OFF ] 。 

1 朝箭頭指示的方向轉動轉換鏡頭，對準 ® 位置，然後取下。 

• 轉接環安在可換鏡頭上時，可以安裝轉接環蓋。根據轉接環不 
同，可以安裝的蓋也會有所不同。 

— 安裝了轉接環 [¢37: 可換鏡頭 （ H-PS14042) 用 ] 時： 

隨轉接環或可換鏡頭 (H-PS14042 ) 提供的鏡頭蓋 
— 安裝了轉接環 [¢46: 可換鏡頭 （ H-H014) 用 ] 時：轉接環蓋 

2 朝箭頭指示的方向轉動轉接環將其取下。 

• 轉接環被緊緊地擰上難以取下時，可以通過插入轉換鏡頭並朝 
箭頭指示的方向轉動來將其取下。 （ 此時，請注意不要使轉接環 
掉落。） 

使用時的注意事項 

• 以可換鏡頭 (H-PS14042) 與廣角轉換鏡頭 (0.79X ) 或魚眼轉換鏡頭的 
組合使用時，建議在廣角端使用。如果在廣角端以外使用，畫質可能 
会變差。 

• 安裝或取下時，請慢慢地小心地轉動。 （ 如果將其擰得過緊，有無法取 
下的可能。） 

• 使用閃光燈時，閃光燈的光會被遮住，拍攝的影像的一部分可能會變暗。 
• 請當心掉落或強烈撞擊。 

• 不能將濾鏡或鏡頭遮光罩安裝到轉換鏡頭上。 

• 請勿觸摸或弄髒轉換鏡頭的表面。 

一 請勿使用汽油、稀釋劑、酒精或其他類似的清潔劑清潔鏡頭玻璃或 
外殻。使用溶劑可能會損壞鏡頭或導致塗層剥落。 

一 請使用軟的乾布將灰塵或指印擦去。 

- 請使用無絨毛乾布將鏡頭表面的灰塵和污垢擦去。 

- 請勿使用家用清潔劑或化學抹布。 

• 長時間不使用時，請安上蓋並存放在濕度低的地方。 

• 請勿拆卸或改装。 

• 也請閱讀數位相機和可換鏡頭的使用説明書。 

• 請勿將鏡頭對著或直視太陽或強光源。請務必安上提供的蓋，使陽光 
不會直接照進鏡頭。 

規格 


廣角轉換鏡頭 (0-79X) 


鏡頭結構 

3 組 3 片 

可拍攝範圍 

0_17m 至〇〇 ( 廣角 ）* 1 

0.16 m 至〇〇 * 2 

倍率 

0.79X 

尺寸 

最大直徑約 60.5 mm ，長度約 28 mm 

重量 

約 70g 


微距轉換鏡頭 


鏡頭結構 

2 組 3 片 

可拍攝範圍 

0_16m 至 0.26m ( 廣角）、 

0.18 m 至 0 .26 m ( 遠攝 ） 枘 

0.14 m 至 0.23 m* 2 

最大拍攝倍率 

0.35X ( 遠攝 ） + i 

0.15X* 2 

尺寸 

最大直徑約 53.5 mm ，長度約 24.2 mm 

重量 

約 46g 


魚眼轉換鏡頭 


鏡頭結構 

3 組 3 片 

可拍攝範圍 

0_16m 至 ( 廣角 ）* 1 

0.16 m 至〇〇 * 2 

視角 

120。 J 廣角 ）* 1 

120 。氺 2 

尺寸 

最大直徑約 60.5 mm ， 長度約 28.4 mm 

重量 

約 77g 


安在可換鏡頭 (H-PS14042 ) 上時 
*2 安在可換鏡頭 (H-H014 ) 上時 


简体中文 


本使用说明书以多个转换镜头为对象。 

本转换镜头仅可以与可互换镜头 （ H - PS 14042 或 
H - H 014) 组合使用（截至2012年2月）。 

•转换镜头套装是3个转换镜头为一套的套装产品。 

•安装方法和取下方法是以可互换镜头 ( H - PS 14042) 与广 
角转换镜头 (0.79 X ) 的组合为例进行说明的。 

附件 

请确认附件。 

产品号码截至2012年2月为准。此后可能会有变更。 

广角转换镜头 (0.79 X)/ 微距转换镜头/鱼眼转换镜头的附件 

①镜头盖* 

© 镜头后盖 + 

③ 转接环盖 

④ 转接环[〇 37 :可互换镜头 （ H - PS 14 。 42 ) 用] 

⑤ 转接环[¢46:可互换镜头 （ H - H 0 14 ) 用] 


转换镜头套装的附件 

① 镜头盖 （3 个） * 

② 镜头后盖 （3 个）* 

③ 转接环盖 

④ 转接环[® 37 :可互换镜头 （ H - PSMO 42 ) 用] 

⑤ 转接环[¢46:可互换镜头 （ H - H 0 14 ) 用] 

*购买时，镜头盖和镜头后盖安在转换镜头上。 

D 安装转换镜头 
准备： 

•请关闭数码相机的闪光灯，将电源设置到 [ OFFJ 。 

•如果安装了滤镜等，请将其取下。 

•请取下可互换镜头的镜头盖和转换镜头的镜头后盖。（请 
注意不要将盖弄丢。） 

•使用带稳定器功能的镜头时，建议将稳定器设置到 [ OFF ]。 

1像图中所示的那样将转接环安装到可互换镜头上。 

• 请确认转接环的螺丝部已被牢牢地拧紧。 

2将转换镜头的下凹部分®对准转接环的安装标记 ®。 
3朝箭头指示的方向转动转换镜头，将下凹部分对准© 
位置。 

EI 取下转换镜头 
准备： 

•请关闭数码相机的闪光灯，将电源设置到 [ OFFJ 。 

1朝箭头指示的方向转动转换镜头，对准®位置，然后 
取下。 

• 转接环安在可互换镜头上吋，可以安装转接环盖。根 
据转接环不同，可以安装的盖也会有所不同。 

— 安装了转接环[¢37:可互换镜头 ( H - PS 1404 2) 用]吋: 

随转接环或可互换镜头 ( H - PS 14042) 提供的备头盖 
— 安装了转接环[¢46:可互换镜头 ( H - H 014) 用]吋： 
转盖 

2朝箭头指示的方向转动转接环将其取下。 

•转接环被紧紧地拧上难以取下吋，可以通过插入转换 
镜头并朝箭头指示的方向转动来将其取下。（此吋， 
请注意不要使转接环掉落。） 

使用时的注意事项 

•以可互换镜头 ( H - PS 14042) 与广角转换镜头 (0.79 X ) 或鱼 

眼转换镜头的组合使用时，建议在广角端使用。如果在广 
角端以外使用，画质可能会变差。 

•安装或取下时，请慢慢地小心地转动。（如果将其拧得过 
紧，有无法取下的可能。） 

•使用闪光灯吋，闪光灯的光会被遮住，拍摄的影像的一部 
分可能会变暗。 

•请当心掉落或強烈撞击。 

• 不能将滤镜或镜头遮光罩安装到转换镜头上。 

• 请勿触摸或弄脏转换镜头的表面。 

-请勿使用汽油、稀释剂、酒精或其他类似的清洁剂清洁 
镜头玻璃或外売。使用溶剂可能会损坏镜头或导致涂层 
录！1落 

-请使用软的干布将灰尘或指印擦去。 

-请使用无绒毛干布将镜头表面的灰尘和污垢擦去。 

-请勿使用家用清洁剂或化学抹布。 

•长时间不使用吋，请安上盖并存放在湿度低的地方。 

•请勿拆卸或改装。 

•也请阅读数码相机和可互换镜头的使用说明书。 

•请勿将镜头对着或直视太阳或强光源。请务必安上提供 
的盖，使阳光不会直接照进镜头。 


规格 

广角转换镜头 (0.79 X) 


镜头结构 

3组3片 

可拍摄范围 

0.17 m 至〇〇 (广角）* 1 

0.16 m 至〇〇* 2 

倍率 

0.79 X 

尺寸 

最大直径约60.5 mm ， 长度约28 mm 

重量 

约 70 g 


微距转换镜头 


镜头结构 

2组3片 

可拍摄范围 

0.16 m 至 0.26 m (广角）、 

0.18 m 至 0.26 m (远摄 ） ホ 1 

0.14 m 至 0.23 m * 2 

最大拍摄倍率 

0.35 x (远摄 ） ホ 1 

0.15 x * 2 

尺寸 

最大直径约 53.5 mm , 

长度约 24.2 mm 

重量 

约46 g 


鱼眼转换镜头 


镜头结构 

3组3片 

可拍摄范围 

0.16 m 至〇〇 (广角）* 1 

0.16 m 至 00 * 2 

视角 

120° (广角）* 1 

120。* 2 

尺寸 

最大直径约60.5 mm , 

长度约 28.4 mm 

重量 

约 77 g 


*1 安在可互换镜头 ( H - PS 14042) 上时 

*2 安在可互换镜头 ( H - H 014) 上时 


PyCCKMM 只 3blK 


flaHHaa HHCTpyKUM 只 no aKcnjiyaiaunn npe,qHa3HaHeHa fl/ia 
HecKOJibKnx npeo6pa30BaTenbHbix oSteKTHBOB. 

^aHHbiM npeo6pa30BaTejibHbin o6teKTHB mo>kho ncnonb30BaTb 
HCKJlKDHUTeilbHO B COHeTaHMH CO CMeHHbIMM 06 "beKTMBaMH 

(H-PS14042 mjih H-H014) (no coctojihmk) Ha 4)eBpanb 2012 r.). 

• KOMnilEKT KOHBEPTEPOB npeflCTaBrmeT co6oPi KOMrmeKT M3 
3 npeo6pa30BaTenbHbix oSteKTHBOB. 

• Cnoco6 npMCoeflMHeHMjq m CHaTna TaKoro o&beKTMBa oGtflCHaeTCfl 
flJlfl KOM6HHaqHM CO CMeHHbIM O&beKTMBOM (H-PS14042) M 

山 MPOKOyroribHblM OBIdEKTMB (0,79x). 

AKceccyapbi 

ripoBepbTe aKceccyapbi. 

HoMepa npaBmibHbi no coctoahukj Ha 中 eBpa/ib 2012 r. 

Ohm MoryT M3MeHfiTbCfl. 

AKceccyapbi ^ LUMPOKOyrOJlbHblM OBTdEKTMB (0,79x)/ 
MAKPO KOHBEPTEP/OMLUAM KOHBEPTEP 


① 

Kpbi 山 Ka o6"beKTMBa* 

② 

3ap,H9\9\ Kpbi 山 K3 06 teKTHBa* 

③ 

Kpbi 山 Ka nepexoflHoro Konbua 

④ 

nepexoflHoe KO/ibuo [¢37: fljia CMeHHoro o6teKTMBa (H-PS14042)] 

⑤ 

nepexoflHoe Konbqo [¢46: flrm CMeHHoro o6teKTMBa (H-H014)] 

AKceccyapbi flnn KOMnilEKT KOHBEPTEPOB 

① 

Kpbi 山 Ka o&beKTMBa (3 flrm Ka>K,qoro oGteKTUBa)* 

② 

Kpbi 山 Ka o6teKTHBa (3 flrm KajKfloro oSteKTUBa)* 

③ 

Kpbi 山 Ka nepexoflHoro Konbua 

④ 

nepexoflHoe KO/ibuo [¢37: fl/ia CMemnoro oGteKTUBa (H-PS14042)] 

⑤ 

nepexoflHoe Konbuo [¢46: flrm CMeHHoro o6teKTMBa (H-H014)] 

氺 Kpbi 山 Ka oDteKTMBa m 3aflH?m Kpbi 山 Ka ooteKTUBa Ha momght 
noKynKH HafleTbi Ha o6tdGkthb. 

npMCoeAMHeHne npeo6pa30BaTe/ibHoro o6~beKTHBa 


noflroTOBKa: 

• 3aKpome Bcribi 山 Ky un 中 poBoro 中 OToannapaTa m BbiKTifonme 
nmaHne [BbIKJl.]. 

• Ecnn npucoeflMHeHbi KaKne-nn6o 中 H/ibTpbi m np., OTCoeflMHMTe nx. 
•CHMMMTe Kpbl 山 Ky oOteKTUBa CO CMeHHOro O&beKTMBa M 3aflHK)K) 

KpbiLUKy o6teKTHBa — c npeo6pa30BaTenbHoro o6teKTHBa 
(npMMMTe Mepbl, HT 06 bl He nOTepflTb Kpbl 山 KH)_ 

• Ecnn ncnonb3yeTca CTa6njiM3aTop n3o6pa>KeHMa, peKOMeHflyeTca 
BblKTIKDHUTb e「0 [BbIKJl.]. 

1 npiicoeAMHMTe nepexo,qHoe KonbMo k CMeHHOMy 
obteKTHBy, KaK noKa3aHO Ha piicyHKe. 

• y6e,qnTecb, hto pe3b6oBaa nacTb nepexoflHoro Konbua 
HaBMHHeHa Hafle>KHO. 

2 CoBMecTMTe Hax<aTbm ynacTOK© Ha npeo6pa30BaTeiibHOM 
o6teKTMBe c npMcoeAMHHTe^bHon mgtkom © Ha 
nepexo^HOM KOJibMe. 

3 lloBepHkiTe npeo6pa30BaTenbHbiM o6~beKTMB b 
H anpaBjieHMii CTpeiiKM m BbipoBH^MTe Ha>KaTbiM ynacTOK no 
nono>KeHMK) © (3a 中 mcciipoBaTb}. 

CHflTue npeo6pa30BaTeribHoro o6i>eKTMBa 

noflroTOBKa: 

• 3aKpome Bcribi 山 Ky un 中 poBoro 中 OToannapaTa m BbiKTiJOHme 
nmaHne [BbIKJl.]. 

1 rioBepHUTe npeo6pa30BaTenbHbiM od^eimiB b 

HanpaBiieHmi cTpejiKM, BbipoBH^MTe no no 门〇 >k6hmk) @ 
(BblCB 060 A^Tb) M CHMMMTe 6 「 0. 

• Ecjim Ha CMeHHbin o6teKTHB Ha,qeTO nepexoflHoe Konbuo, to 
H a 3 to nepexoflHoe Konbuo MO>KeT HafleBaTbca KpbiiuKa. Tun 
TaKOM Kpbl 山 KM 3aBMCHT OT nepeXOflHOrO KOJlbL ； a. 


— Ecjim npucoeflUHeHO nepexoflHoe Konbqo [¢37: flrm 
CMeHHoro oSteKTHBa (H-PS1 4042)]: Kpbi 山 Ka oSteKTUBa, 
KOTopaa 6bina nociaBiieHa b KOMnneKTe c nepexoflHbiM 
KOJlbUOM MJ1M CMeHHbIM 06 teKTHB 0 M (H-PS14042) 

Ecjim npucoeflUHeHO nepexoflHoe Konbqo [¢46: flna CMeHHoro 
o&beKTMBa (H-H014)]: Kpbi 山 Ka nepexoflHoro Konbua 
2 rioBepHUTe nepexoAHoe KonbL^o b HanpaBjieHim CTpejiKM vy 
CHUMUTe ero . 

• Ecjim nepexoflHoe Konbuo cjimiukom Tyro HaBMHHeHO, TaK hto CHflTb 
ero 丁服卽〇 , ero mo>kho CHflTb, BdaBUB npeo6pa30BaienbHbiM 
o6teKTMB m noBepHyB b HanpaBJieHnn CTpenKM (nociapaMTecb b 
npouecce He ypoHmb nepexoflHoe KOJibMo). 

n peAOCTopo>KHOCTM npn Mcno/ib30BaHMM 中 OToannapaTa 

• ripn MCn0Jlb30BaHMM COBMeCTHO CO CMeHHbIM oGteKTHBOM (H-PS14042) 
LUHPOKOyrOJlbHblM OBIdEKTUB (0,79x) mum OM 山 A0 KOHBEPTEP, 
peKOMeHflyeTca ncnojib30BaTb pe>KMM Wide (LilupoKoyronbHbiM). 
Hcnonb30BaHne flpyroro pe>KMMa, KpoMe Wide (lilupoKoyronbHbiM), 
mo>k6t npuBecTM k yxyfliueHMK) KanecTBa M3o6pa>KeHMfl. 

• l~lpn npMCOeflMHeHMM M 门 H CHflTMM nOBOpaHMBaMTe MeflJieHHO n 
aKKypaTHO. (ripn cum 山 kom TyroM HaBMHHUBaHnn cymecTByeT pmck 
H eB03MO>KHOCTM OTCOeflHHeHH 只 ). 

• ripn MCn0Jlb30BaHMM BCnbl 山 KM HaCTb 3anMCb 旧 aeMOrO M306pa>KeHMfl 
MO>KeT OKa3aTbCfl T6MH0M M3-33 6flOKMpOBaHMJ1 CB6T3 OT BCnblLUKM. 

• Beperme ot na,qeHHM m cmibHbix yflapoB. 

• Ha npeo6pa30BaienbHbi m o6teKTHB He/ib3 只 ycTaHOBMTb cj3nnbTpbi 
hum 6neH,qy. 

• He Kacai^recb m He 3arpa3H?n4Te noBepxHOCTb 
npeo6pa30BaTe/ibHoro oSteKTHBa. 

- He ncnojib3ynTe fl/ia ohmctkm onTHKH min BHemHero KO>Kyxa 
oSteKTUBa 6eH3HH, pa36aBmenb, cnupT n flpyrne noflo6Hbie 
HMCTflLune cpe,qcTBa. Hcnonb30BaHne pacTBopmeneM mojkgt 
noBpeflUTb o6teKTHB v\nv\ npuBecTM k OTcnoeHUK) KpacKM. 
-BbunpaMTe nbiiib min OTnenaTKM nanbqeB MarKOM cyxoti TKaHbK). 
-BbunpaMTe nbiiib n rpa3b c noBepxHOCTu oSteKTUBa c noMOLMbfo 
cyxoM TKaHn, He ocTaBiiaKDmeM Bopca. 

一 He ncnojib3ynTe 6biTOBbie MOfoiMMe cpefldBa min TKaHb, 
o6pa6oTaHHyK) XMMUHecKMMM BemecTBaMH. 

• Ecnn o6teKTMB nnaHHpyeTC 只 He ncnonb30BaTb b TeneHne 
fljiMTeribHoro BpeMeHn, HafleHbTe Kpbi 山 Ky h xpaHme b Mecie c 
HM3KOM BJia>KHOCTbK). 

• 3anpemaeTCJR pa36npaTb nnn moam 中 nunpoBaTb. 

• ripoHTHTe MHCTpyKUHM no 3KcnnyaTai4MH flrm mmc|dpobom KaMepbi, a 
TaioKe CMeHHoro oSteKTHBa. 

• He HanpaBJifiMTe oSteKTUB m He CMOTpme Ha coiiHLie nnn .qpyroM 
CM/ibHbiM mctohhmk CBeia. Bcerfla Ha,qeBaMTe KOMnneKTHyK) Kpbi 山 Ky, 
HTo6bi coiiHeHHbiM CB6T H6 nonaflaii HenocpeACTBeHHO b o 行 tGicmB. 


TexHMHecKne xapaKTepncmKii 
LUMPOKOyrOJlbHblM OBtEKTUB (0,79x) 


KOHCTpyKMMfl 

oGieKTUBa 

3 3/ieMeHTOB b 3 rpynnax 

A^ana30H 3amicn 

0,17 m ,qo 〇〇 (LLInpoKoyronbHbiM)* 1 

0,16 M flO 〇〇 * 2 

YBejiMHeHne 

0,79 x 

厂 a6apMTbi 

MaKCMManbHbiM flHaMeTp npn6n. 60,5 mm, 
.qjiMHa npn6n. 28 mm 

Macca 

I1pn6n. 70 r 


MAKPO KOHBEPTEP 


KOHCTpy 叫 Mfl 
o6i>eKTMBa 

3 3/ieMeHTOB b 2 rpynnax 

A^ana30H 3amicn 

0,16 m flO 0,26 m (lilupoKoyronbHbiM), 

0,18 m flO 0,26 m (TenecKonunecKnii)* 1 

0,14 m flO 0,23 m* 2 

MaKCMMajibHoe 
yBejiiiHeHne 
M3o6pa>KeHMn npn 
cbeMKe 

0,35 x(TenecKonMHecKMi^)* 1 

0,15 x* 2 

厂 a6apMTbi 

MaKCMManbHbiM flMaMeTp npn6n. 53,5 mm, 
.qjiMHa npn6n. 24,2 mm 

Macca 

I~lpn6n. 46 r 


CPMLUAM KOHBEPTEP 


KOHCTpy 叫 Mfl 
o6~beKTMBa 

3 3/ieMeHTOB b 3 rpynnax 

Anana30H 3anncki 

0,16 M flO 〇〇 ( 山 MpOKOyrOJlbHbll^)* 1 

0,16 M flO 00 * 2 

Yron 0630 pa 

120° (LilupoKoyronbHbiM)* 1 

120。* 2 

厂 a6apm~bi 

MaKCMManbHbiM _qnaMeTp npn6ri. 60,5 mm, 
.qjiMHa npn6n. 28,4 mm 

Macca 

I~lpn6n. 77 r 


*1 Korfla npMeoeflMHeH CMeHHbin o6teKTMB (H-PS14042) 
氺 2 Korfla npMeoeflMHeH CMeHHbin o6teKTMB (H-H014) 
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(0.79 X ) AJajjxJl 


3 cjA^s* 3 


* 1 (Wide) りレ 0.17 
* 2 〇 , ^1^0.16 

こ UaJI jOa^l 

0.79X 


lljaS ^28 JjW' 叫 jS 产 60.5 パ VU 

JbuV) 

70 

61 ^ 



3 


j‘(Wide) f 0.26 d レ 0.16 0 - 
WfTeleh 0.26 0.18 c> 


* 2 产 0.23 


* 1 (Tele)0.35x 


* 2 0.15x 

6 」 

产 24.2 53.5 ^11 

jUjV) 

f'j?- 46 

LUJ 1 ' 





* 1 (Wide) 〇〇 0.16 

こ⑽ jlLUt 

^ 2 oo ^1^0.16 


^ (Wide) 120° 

4jj!j 

* 2 12 〇〇 


UjjS 2^ 28.4 JjUl 60.5 ^Vl ^31 

jUjV) 

77 

LUJ 1 ' 


(H-PS 14042) c^l lit 氺 1 

(H-H014) ciuai ^ *2 


m^ ： o\ 


呂人卜号智 s 人 h 芑号仝岜哲刮圣喜□封2至 mu 奴舎 uq . 

呂田哥刮ろさ丑き勻刮三 (H-PS14042 王 b H-H014) 纽哲训留 3 
罕 011 四人卜号暂伞 91^L\ 0- (2012 店 2 智 m\\ ). 
• 岜軎刮三 3| 巨さ 3 フ [| 彐 a 斟西三喜 mu°i aii 巨呈對引巨划莒舀 uck 
w 穹穹哲皆吕创ろ (H-PS14042) ^ 苕 4 岜晷创三 
(0.79X) 岛查哲 mol ^§£10121^ UCK 


早舍吾 

早今罟耆哥 eim 人 pi tJ 卜舀し IQ . 

天"|1罟&1空台2012 ' S 2 mmw フ I 歪皆し ia . asi 今奴台し iq . 

葑 4 (Wide) 岜苕刮三 （ 0.79X)/ 0H 彐至日晷赳丕 / 

〇 \2} 3 晷刮三¥丰吾 


① 

刮三 S フ H * 

② 

创乙受 § フ H * 

③ 

き！ 

④ 

OjaEi g [¢37: 到三 （ H-PS14042) 菩 ] 

⑤ 

QiaEi i! [¢46: 创三 （ H-H0 14 )g] 


S 哥刮丕ヲ I 巨早丰吾 


① 

刮ろ§フ H (3 フ H f 

② 

创ろ受§フ H (3 フ H )* 

③ 

0\^ E ] g 

④ 

OiSEi U [¢37: 创ろ （ H - PS 14042) g ] 

⑤ 

OiaEi g [¢46: 创三 （ H - HO 14 ) 菩] 


氺团三§フ H 契创三受§フ Hb +智人 I 岜哥赳三011 §^£101奴白し1こ卜 . 


响犯 ¥ 關フ I 

歪 tJI : 

•PIII 詈卽人1 喜 &卫詈 [ OFF ] ^ mdAIS . 

•19 吾01 迓马 SlOi 奴 UJH 4 JAI 2 . 

• H 笆&]^〇|赳圣 g ： H £|- S 哥创三彐赳丕受 gW 喜 
(§フ[]喜 XI 号苧人 12_) 

•さ聖舀哲天1フ I 岩01玫呂剖三喜人！•菩暂3罕011呂さ聖自哲天1フ I 岩 
詈 [ OFF ] 至 m さ501 S 白し IQ . 

1 コ岜卫卜銎〇 | oiSEi 智豊剖ろ训早钭 m 包人 12. 

• o \^ e \ u 人! • 早罡 oi 虿吾ス奴さ刀新人 . 

2 岜晷刮ろ吾芎 SCHZI 早罡 ® SOiS 日吾彐早辯 S 人 I® 011 

人 I ^ 

3 岜苕到ろ喜哲哲 2 豆吾琴 soiei 早罡豊 © 宇は I 
011 吳季包人 12. 


逬晷刮ろ昏關フ I 


歪 til : UIII 3旧 I 己卜人|喜&卫召智詈 [ OFF ] 至 . 

1 岜對刮丕畺卦 4 h S 哲哲2豆 M 己|卫®宇!文1011吳奎旱邕钭 m 
4!人 12. 

• MS 日宮01正哥と！创三 Oil 早马 91^ OI^EI ^ 喜早马 
暂伞奴舎し|こ〖.早马フ〖岩包§フ HboiaQ noil 0} 己卜 omuo . 

OI^BI g [¢37: 西乙 （ H - PS 14042) 菩]罕苟人 I : 

0\^ B \ & I ^( H - PS 14042) 011 ¥ 牵呂创三 § フ H 

01 a EH g [¢46: 创三 （ H - HO 14 ) 菩][人 I : 

Qj g 0| ai ch -)|| 

2 CHaETg 詈哥 4 k S 哲哲 2 至量 _ 包人 12. 

• OISE 彳 U 0 I AHMI 丕 Oi 刃 WPI 01己彳罕°呈创三喜 
刀 I 罕卫哲哥 2 至曾仝奴〇し1こ卜.(01 HU 臼 
罟詈101王己|天|设王旱丕包罚包人 .) 

人卜菩封21手21 

刮乙 （ H - PS 14042) 喜吾#岜哥西三 （0.79 x)U 01四岜晷刮 
三钭&训人卜菩暂咨罕训呂 Wide 至 moi 人卜菩夤舎しに卜. 
Wide 012121 $011 AH 人卜菩 mU 0\ X - I 8 H 4奴合 UD . 

•¥2[王呂暂马人1011さ ai 苕司，3己 I 卫丕包△自 : HI M 己 Id 人 12. (Li 
¥ Ail ^ l 丕012穹马01 £1 X 1 湓詈伞奴含し IQ .) 

• MBHAI 人!•菩人 I MBHAI 丕§01フト己彳天|^營§包人卜召2|望早フト⑺早 

〇 | XI 人 . 0.1 A し|匚卜 

•習〇1圧己 i»u ^ ti - 菪岑训平人12 . 

•岜笆剖三训呂璺 E 1 U 西三華 E フト §^£1 X 1 设刍し|こ卜. 

•岜笆赳三 R^m e ^ xi u cHgaixi □卜 d 人 12. 

一玴人 I し ■]， 望 3 M 0 IU フ IE 卜舁人卜包 m \^ 刮乙 U £|§3 Hd | 
y 詈兒刀 . 菩划喜 Mem 巴创三フトさ封 sixu 巨 
IL tH ~H xi 人 . o| A し | こ卜 

□卜昱 a!M M 菩 aXIU さ天卜罕詈砑〇卜 LH 4 J 人 . 
一玍罕己！•フ I フト Sib U[E 西三 ° jX | ^ CHd 舍詈兒〇卜 

LH 4 IAIS . 

一苧哲菩 M \ li \ L [ 對哿文 H 己 I 呂苕詈□卜人 . 

•迓フ id 人!•菩 mxi &詈咨罕训呂§フ h 喜早芎 m 卫〇王フト y 吕 ^〇\\ 

•旱卻 m > iu フ h 丕 mxi _人旧. 

• U XI g & J ^£| M 菩智 S 人 H 主苕丕 m 人 I フ I d 卜舀し I こ卜. 

•刮丕喜フト己 I ヲ l>IU EH 咨0114忍1包吾 S 詈 mo\Ot SXI DI -^ AIS . 
^ EAI 早丰 g フ H 喜早芎 moiEH 咨苕001到ろ训孕 S 詈0127：|溢 
e 号 . 

人卜咨 


銎岜晷到ろ (0.79X) 


到ろ甲丕 

3 5 3 0H 

營 S フ吃罟罕 1 

0.17 m 011 AH 〇〇 ( 吾 #) 氺 1 

0.16 m Oil AH 〇〇 * 2 

mo\m 

0.79X 

xl 4 

i| CH xj § 〇 t 60.5 mm, 3 01 马 28 mm 

吾吾 

^70g 


0H 彐至岜晷刮ろ 


创ろ平丕 

22 3 0H 

蟄 S フト岩罟罕 1 

0.16 mQII 人 H 0.26 m(^^l), 

0.18 m Oil AH 0.26 m ( 舀岧 f 1 

0.14 m Oil AH 0.23 m* 2 

因 □ 營 S 弩□昼 

0.35X ( 舀迓产 1 

0.15X* 2 

xl 4 

il cn X| g ot 53.5 mm, 3 01 马 24.2 mm 

吾吾 

马 46g 


CH 迅岜晷刮丕 



35 3 

眢 S フト岩 S 宇 1 

0.16 m 011 AH 〇〇 ( 吾 4)* 1 

0.16 m 011 AH 〇〇 * 2 

人 10 问 

120 。 （ 吾 4)* 1 

120 〇 * 2 

XI4 

i| CH x| g 〇 t 60.5 mm, 聖 01 马 28.4 mm 

吾き 

马 77g 


*1 刮三 (H-PS14042) 011 [ 人 I 

*2 到三 (H-H014) 011 早辯人 I 









































































































































































































































